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AOANTUPOBAHHbIA NEPEBOJ AHITIMNCKOW
HAPOOHOW CKA3KW HA PYCCKUW A3bIK

O.A. Typ6uHa, C.A. Ocunos

FOxHO-Ypanbckuli 2ocydapcmeeHHbil yHugepcumem, 2.YensbuHck, Poccusi

CraTbs HammycaHa Ha MaTepuale CONOCTaBUTENILHOTO AaHAIM3a TEKCTOB AHTJIMICKUX M PYCCKHX Ha-
POMHBIX CKa30K M oOpalieHa K pacCMOTPEHHIO CTPAaTerMH W METONOB aJallTHPOBAHHOTO IepeBOa Kak
Han0oJee peeBaHTHOTO, 3a4acTyl0 — €MHCTBEHHO MPHEMIIEMOTO CIIoco0a IepeBoia TeKCTOB HapOIHBIX
cKka3ok. [IpuBeseHHBIE B CTaThe MPHUMEPHI NOKA3bIBAIOT, YTO aNANTHPOBAHHBIA I1€pEBO/] aHTIINICKOM Ha-
POIHOM CKa3KK Ha PYCCKHUM SI3bIK MO3BOJISIET NMPUIATh TEKCTY MEPEBO/IA STHOS3BIKOBOM KOJIOPUT PYCCKOM
HapoJHON CKa3Ku. B umcie oCHOBHOro MeToja aJanTHPOBAHHOTO NEPEBOAA AaBTOPHI HA3BIBAIOT METOJ
alalITUBHOTO TPAHCKOANPOBAHIS, HEOOXOANMBIM YCIOBHEM PEaTH3allii KOTOPOTO SIBIAETCS COXpaHEeHUE
3agaHHOrO 00beMa U XapakTepa WH(OpMaIuu, rmeperaBaeMoil ¢ UCXOAHOTO S3bIKa. ABTOPBI OTMEYAIOT,
4TO HanboJee KenaeMble U 3HAYNMBbIe Pe3yJIbTaThl IPUMEHSHHUS METO/Ia 4IalTHBHOTO TPAHCKOIHUPOBAHHUS
MOTYT OBITb IOJIy4eHBI Ha OCHOBE COIIOCTAaBUTEIILHOTO (hpeiiMOBOTo aHaIM3a.

Kniouesvie cnosa: mexcm cKkasku, adanmupo8anHwli nepesood, a0anmusHoe MpaHcKOOUpPOSaHue,
mMpancKooep, conoCMasumenbHblil Ppeimosblti AHANU3, SMHOAZLIKOGOU KOLOPUM.

B Teopun mepeBoga 4EeTKO BBIPAXKEHHOT'O OIpe-
JIeJIeHHs] alalTUPOBAaHHOIO MEPEBOJa HE CYIIECTBYET,
HO CYLIECTBYET MOHATUE aJalTUBHOIO MEPEBOJA, pac-
CMaTPHBAIOLIETOCS B ACHEKTe KOMMYHUKaTUBHOW Iie-
au nepeBoja. Ilon aganTUBHBIM MEPEBOAOM MPEATIO-
Jaraercsi TpaHcopMmanus nepeBoja OpuruHalia B co-
OTBETCTBUM C HYXXJaMU peuunueHta. JlaHHb THI
IIepeBo/ia Yallle BCEro XapaKTepu3yeTcsl COKpaleHHEM
TEeKCTa OpWTMHAJA, BHIYJICHEHHEM Haubolee pene-
BaHTHOM WM snepHON wHGOpMAanuu. AJaNTHBHBIN
NepeBoJ, NPHUMEHSETCS MpPU MEPEBOAE TEKCTOB C
000l MH(POPMAIIOHHOH TUIOTHOCTEIO H C IIparMa-
THYeCKIMHA KOMMYHHKAIIMOHHBIMU 3amadamu (Hayd-
HBIC, HAyYHO-TEXHHYECCKHUE, [ICIOBBIC U T. 1I.), TOITOMY
OH HE XapakTepeH Ui IepeBoja XyHO)KECTBEHHBIX
TEKCTOB. B CBSI3U ¢ HU3KON MOMYJASPHOCTBIO XYyHdOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB B OOINEM IOTOKE MEPEBOIUMBIX B
HacTosIIlee BpeMsl TeKCTOB TaKOH BU IEPEBOAA MOITY-
YHJI TOCTATOYHO IIHUpPOKOe pacnpocTpaHeHue. OqHako
OH HECOBEPIIEHEH I IEepPEeBOAa XyHOKECTBEHHBIX
TEKCTOB U B YaCTHOCTU — TEKCTOB CKa30K, B CBA3H C
4eM MBI 00palaeMcs K HOHITHIO M METOJIMKE aJanTh-
POBaHHOTO NEPEBOJIA.

OCHOBY aJaNTHPOBAHHOTO MEPEBOJA COCTABIISET
aJanTUBHOE TPAHCKOJUPOBAHUE — OJUH U3 BUJOB A3bI-
KOBOTO MOCPEJHUYECTBA, NPU KOTOPOM OPHTHHAIBHOE
cofiepKaHue TMepeacTcsl MepeBOTINKOM B Mpeodpazo-
BAaHHOM BHJIE W KOTOPBIM XapaKTepu3yeTcs TeM, HYTO
MIOMUMO TIepeHoca MH(OPMAIMHA C OJHOTO S3bIKa Ha
npyroii (¢ S na I151) wacte mHpOpMaIuu npeodpasy-
erca (amanTupyercs) W M3JaraeTcs B WHOH ¢opme ¢
LENbI0 JOCTHKEHUsI ONTHUMAIBHON U YCTIEIIHON MEXb-
SI3BIKOBON KoMMyHHKaruu [3, c.49]. HeoOxomumbim
YCIIOBUEM MpPH AJANTUBHOM TPAHCKOJUPOBAHUU SIBIISI-
€TCsl COXpaHCHUE 3aJaHHOr0 o0beMa M XapakTepa WH-
¢dopmarn, repegaBaeMoOil ¢ MCXOIHOTO  SI3bIKa.

Cneru¢uka no1o6HOTO TPAHCKOIMPOBAHHS TPAKTYETCS
OpHEHTaIME! S3BIKOBOTO NOCPEAHMYIECTBA HAa OMpeEse-
JICHHYIO TPYIIIy PEIMIHNEHTOB, MParMaTHIeCKO 3aia-
4yell MepeBojia, a TaKkKe 3aJaHHOCTBIO HA ONpPECNIeH-
HyI0 (opMy nepenayy HHPOPMALOHHOTO COZlEPIKAHUS
tekcta [1]. [lo BuIy amanTHpOBaHHBIA MEPEBOA SIBIS-
€TCsl MIChMEHHO-TIMCHMEHHBIM, 0 TOBUAY, B paMKax
knaccudukanun A.B. ®enoposa, oH OTHOCHTCS K Tie-
PEeBOly Xy0)KECTBEHHOI JIUTepaTypsI [6].

[TapameTpsl afanTUPOBAHHOTO IIEPEBOJA peje-

BaHTHBI €T0 IeJISIM U 3a71a4am (Taoi. 1).
Ta6nuua 1
MapameTpbl aganTuBOro nepesoaa

ITapametp nepeBoaa

Bun nepesona

COOTHOIIIEHHE THIIOB UC-
XOIHOTO A3BIKA U SA3bIKA
nepeBoa

bunapHslif nepesoa

Tum cerMeHTanMu nepeBoja

Ab63arHo-(ppa3oBbIii

JKaHpoBO-CTHIIMCTUYECKU I
napameTp

XynoXKeCTBEHHBIH Tepe-
BOJL,

[ToHOTA MepeBosia

PparMeHTapHbIH

[Mparmarnaeckas GpyHKIHS

OKCTIepIMEHTAIBHBIN
TIepeBOL

CyObeKT nepeBoaIecKoOH
JESATEILHOCTH U €r0 OTHO-
IICHUE K aBTOPY IEePEBOIU-
MOT0 TeKCTa

IIepeBon, BBINOIHAEMBIN
TIEPEBOAYNKOM, HE SIB-
JISTIOUIMMCST OJTHOBPEMEH-
HO aBTOPOM INEPEBOAUMO-
ro TEKCTa

dopma mpeszeHTaIN

ITuceMeHHBIHN epeBoj

XapaKTep " Ka4€CTBO COOT-
BETCTBHUA TCKCTAa II€peBOAA
TEKCTY OpUTrHMHaJIa

CBOOOIHEII TIEPEBONT

[lepBU4YHOCTB TEKCTA OpH-
rHHaJja

IIpsimoit mepeBo (iepe-
BOJI HEIIOCPECTBEHHO C
OpHUT'HHAJIA)

Tumn aJICKBaTHOCTHU

Jle3epaTuBHO aJleKBaTHBII
NIEPEBOL
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JIuHrBucTMYECKas AUCKYpPCONorusi...

Msl nonaraem, uto Haubonee jKejlaeMble U 3Ha-
YUMBIE PE3yNbTaThl IPUMEHEHUSI METOA aAalTHBHOTO
TPaHCKOJMPOBAHUS MOTYT OBITh IOJIyYEHBI HA OCHOBE
cornocTraBuTeNnbHOTO (pperiMoBoro ananmza. Mcmnosb3o-
BaHHE TeOpHH (PEiMOB M COMOCTaBUTENLHOTO (peii-
MOBOTO aHaJlM3a MpPU aJalTHPOBAaHHOM IIEPEBOJIE aHT-
JIMICKUX HAapOAHBIX CKAa30K HA PYCCKUH S3BIK NOCTa-
TOYHO OOOCHOBAHHO: BBIIBUB OCHOBHEIC (peiiMEl,
OTIPEACTAIONINE COACPIKaHUE PYCCKHX HAapOJHBIX CKa-
30K, a TaK)XE, COCTABHB CIIHCOK CJIOB U CJIOBOCOYETA-
HUM, Hambojee dYacTo BEpPOANMBYIONIMX CIOTHI B
CTPYKTYpax [aHHBIX (pEeHMOB, MOXHO COCTAaBUTbH
KOpITyC aJeKBaTHBIX 3aMEH peajMsM, KIHIIUPOBaH-
HBIM (pazaM u (hopmam, KOTOpbIE NMPUCYIIH aHIIHH-
CKOM HaponHOW cka3zke. VIMEHHO JTHOKYJIbTYPHBIE
peauu U STHOS3BIKOBBIE (OPMBI M3JIOKEHHST MHPOP-
Mallyy 3aTPYyAHSAIOT BOCIPUATHE UHOCTPAHHOU CKa3KH
peOCHKOM — TVIABHBIM DPELUIHCHTOM TEKCTa CKa3KH.
CrenoBaTenbHO, OCHOBHAs 337ada aIaNTHPOBAHHOTO
IepeBosia TEKCTOB AHMIMHCKMX HAPOAHBIX CKa30K Ha
PYCCKHI SI3BIK 3aKJIIOYACTCS B CBOETO pojia «pycudpu-
Kallln», MaKCHMaJIbHOM NPHOIMKEHUH TEKCTa K BOC-
HPUATHIO PYCCKOTO YUTATEIIS.

OTHOS3BIKOBBIE TapaMeTphl HHOCTPAHHBIX Ha-
POZIHBIX CKa30K HE IMO3BOJISIOT PELHITUEHTY OCTHYb
HY)KHOTO 3THYECKOTO, ICTETUYECKOI0 M SMOIMOHANb-
HOro 3Qdekra, M0100HO TOMY, KOTOPBIH OHHM OKa3bl-
BaIOT Ha TCX ‘II/IT&TCJ’ICIZ, JJIA KOTOPBIX HAaHHBIC CKa3KU
SABJIIAKOTCA OTCUCCTBCHHBIMU. HOCKOJ'H)Ky OCHOBHBIMH
PELMITHEHTaMH HapOIHbBIX CKA30K SBIISIOTCS JIETH, Ha-
JIUYMe y ajpecara 3TOH BO3pAacTHOM KaTeropuu J0CTa-
TOYHBIX 3HaHWH B OOJIACTH 3THOKYJIBTYPHBIX pPeasii
WHBIX CTpaH SBJISETCS MaJloBepOSTHHIM. HeBo3MOX-
HOCTh OKAa3aHWSl SKBHUBAJIECHTHOTO BOCIHPHATHS JBYX
Pa3HBIX PELUIHMEHTOB (OOBIYHOTO YHTATENs HApOTHOU
CKa3Kd U MHOCTPAHHOTO YMTATeJIsl 3TOH K& HapOAHOMN
CKa3KH) MOXKET OBITh BBI3BAHO PSIIOM NPHUUHH.

BO-HepBLIX, B KOJUICKTUBHOM CO3HAaHHWHU IIPEJACTA-
BUTEJIEH pPAa3HBIX JTHOCOB HEU30EKHO CYIIECTBYET
HaJIMYUC KYJIbTYPHBIX, reorpa(in/mecm/lx, OBITOBBIX H
MPOYMX peasiid, NPUCYIINX TOJIBKO JAaHHOMY 3THOCY,
OTIIMYAIONINX €r0 OT JIPYTHX. DTO SIBISETCS OJHOW U3
IVIaBHBIX TPHYMH, ONPEIEIAIONINX Pa3IndHsi B BOC-
NPUSTHN TEKCTOB HAPOJIHBIX CKa30K MPEJICTaBUTEISIMU
pa3HBIX 3THOCOB. J[aHHOE OOCTOSTENBCTBO Kay3HpyeT
TO, YTO, BO-BTOPBIX, TEKCTHl AHIIMHCKUX HAPOJHBIX
CKa30K MPH UX MEPEBOJIe Ha PYCCKHUIl SI3bIK OOHAPYKH-
BarOT ODTHOA3BIKOBBIC JIAKYHBI, YCIICITHOCTDH O6XO)K}1€-
HUSI KOTOPBIX TPeOyeT 3THOKYIBTYPHOTO CMBICIIOBOTO
TPaHCKOJMPOBAHUS CPEACTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA.

Tem He MeHee NpH aJaNTHPOBAHHOM MEPEBOJIE
JUISL COXpaHEHHUs] KOJOpUTa aHNIMKUCKOM HapoIHOM
CKa3KH CJIelyeT CTPEeMUTbCS MHUHHMH3UPOBATH HAJIM-
YyKe MOM00HBIX JIAKYH, a TaKXKe PacIIUpsTh TEKCT ITy-
TEeM WCIIOIb30BaHUS TEX IHMCKYpPC-KOMIIOHEHTOB, KO-
TOpBIE MOTYT OBITH TOJIHOCTHIO MOHSTHI M OCO3HAHBI
HOCHUTEJIEM PYCCKOH KyIbTYpBHl. 3aMeTHM, OJJHAKO, YTO
OTHOCHTENBHO B paMKaxX KOHKPETHOTO TEKCTa JAaHHOE
TpeboBaHHWE MOXET OBITh NMPUMEHHUMO TOJBKO K OT-
JIeTbHBIM ero ¢parmeHTaMm. [Ipu mepeBone ocrambHOM

YaCTH NPOU3BEICHHUS HEOOXOAUMO PyKOBOJCTBOBATHCS
JOMHUHUpYIoIIei QyHKIMel TeKcTa — ero WIUIOKYTHB-
HBIMH ¥ NIEPIIOKYTHBHBIMH NTapaMeTPaMH.

Crparerust aganTUPOBAHHOTO IEPEBOAA MPEATO-
JlaraeT UCIONb30BaHKe CIEAYIOMIUX TPUEMOB:

1. OnymeHne aHMMHACKUX CIIOB-PEAUi WM HX
3aMeHa CIIOBaMHU-peaNrsIMH (TpaHCKOJepaMH) PYCCKO-
ro sa3pika. OmymieHne MOo3BOSIET U30aBUTHCS OT He-
peneBaHTHOW WH(pOpPMANWH, 3aMEHA — MPHOIN3UTH
TEKCT K YHUTATEeNIO, CHIEeNaTh ero Ooiee MPHUBBIYHBIM
JUTSL BOCTIPHATHSL.

2. 3aMeHa JIUCKYPC-KOMIIOHEHTOB AaHIIMHCKOMN
HapOIHOM CKa3KU (CJIOB, CIIOBOCOUYETAHUH, KOHCTPYK-
i), BepOAIM3YIOIMX ONpEeIeHHBIN (BpeiiM, cxo-
HBIMH B HMH(QOPMAIMOHHOM M (WJIM) 3CTETHYECKOM
acriekTe (parMeHTaMu NOXOXero ¢pelimMa pycckos-
3BIYHOM MeHTanbHOCTH. Ilpu o0003HaueHMH Hekon
CUTyallud B AaHIJIUMHCKOW HApOJHOW CKa3Ke 4YacTo
BCTPEYAIOTCS TIOBTOPSIIOIINECS KOHCTPYKIUH M CJIOBA,
0003HayamMe AaHHYIO CHTYalMi0, — KOMIIOHEHTHI
CTPYKTYpHI ofHOTO (ppeiima. [TonoOHBIE KOMIOHEHTHI,
HO OTIIMYHBIE OT aHIIMHCKHX, BCTPEUAIOTCS M B pycC-
CKMX HapOIHBIX CKa3kax. CoIocTaBiieHHE CIIOCOO0B
BepOanu3anuu Haubojee YacTOTHBIX (pPEeHMOB Tek-
CTOB aHITIMHCKHUX CKa30K ¢ BepOaiu3alfei MOXOXKHUX
(peiiMOB B TEKCTaxX PYCCKUX CKAa30K IO3BOJIUT BBI-
SIBUTh TPaHCKOAEPHl — EIMHUIIBI TPaHCKOIUPOBAHUS
(cnoBa M BBIpa)KeHHs), CIIOCOOCTBYIOIIHE «pycU(pHKa-
LMW aHTIIMHCKOM HApOAHOW CKa3KH.

3. CHHTaKCHYECKOE€ TPAaHCKOAUpPOBaHHUE. TEKCTHI
AQHITMHCKUX HApOIHBIX CKa30K M300MIYIOT CIIOKHBIMHU
CHHTaKCHYE€CKUMH KOHCTPYKIHMSIMHU, UTO HE XapaKTep-
HO IJISl TEKCTOB PYCCKHX HApPOJHBIX CKa30K, B CHITY
Yero MpH MepeBoie HEOOXOIMMO HCII0JIb30BaTh TPAHC-
KOZIepB! Ha YPOBHE CHHTAKCHCA.

Haubonee HarmsgHO METOMBI M MPHHLIMUIIBI a/iall-
TUPOBAHHOTO TIEPEBO/AA BBIABIAIOTCA Ha MaTrepuane
CKa30K C «OpOISYMMHU CIOKETaMH» — KOMIUIEKC CIO-
KeTHO-(haOyJIbHBIX MOTHBOB, KOUYIOLIMX M3 CKa3K{
OJTHOHM 3THOKYJBTYPHI B APYTYIO, KOTAAa OJHO U TO Ke
WIN CXOIHOE CMBICIIOBOE COJEp)KAHHE MepeaeTcs
PasHBIMHU 3THOS3BIKOBBIME (hopmamu. CyliecTBOBaHNE
HEKOW Tapajuiesy MeXly OOIIMMH CIOKeTaMH U JKaH-
pamMM HapOAHBIX CKa30K MHokas3an AHTTH Aapae [7].
[lpumepoM TakMX TEKCTOB MOTYT OBITH CKa3KH
«Johny-Cake» u «Kono60Kk» ¢ HAEHTUYHBIM CIOKETOM
[2, c. 99-100], uiaM MWIMPOKO WU3BECTHBIE B PA3HBIX IT-
HOKYJIBTypax CKa3KH C CIOKETOM «/leByIka u 3Bepb»
[5, c. 80-81]. K unciry Opoasumx CIOKETOB OTHOCSITCS:

1) repowdeckue, MOBECTBYIOIIHE O Pa3IUYHBIX
SMHUYECKUX 00X M CPaXKEHUSAX C YJacTHEM TIepOeB,
Gorareipeil, BUTA3EH, pbllapeil U T. 1., COBEPIIAIONIINX
pasJIMyHbIE MO/IBUTH;

2) BOMIICOHO-CKa30YHbIE WM MH(OIOTHYECKHE
CIOXKETBI, CTPOSIIMECS BOKPYT CKa30YHOTO CYIIECTBa
WIN TIpeAMeTa, OOIIMe XapaKTePUCTUKH KOTOPBIX
MOXHO HaOJIIo/iaTh B pa3IMYHBIX cKa3kax. [Ipu cpas-
HEHUHM aHIIMHCKUX M PYCCKHX HApOIHBIX CKa30K
MOXXHO YBHJETb, HAIPUMEP, MOXOXKUX MEPCOHAKEH —
pycckyro «baby-SIry» u anrmuiickyro «Wicked witchy
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AdanmupoeaHHbIl nepeeod aHanulickoll HapoOHOU cKa3Ku

Ha pycckulil i3bIK

(3mast BegpMa), KOTOpHIE, KakK TIIPAaBHIO, OOJamaroT
37100HBIMH HpaBaMH, IIPECIECAYIOT KOPBICTHBIC IIEIH,
MIPOTUBOCTOST MPOTATOHUCTAM CKa30K M, pasyMmeercs,
0071a1a10T MarM4eCKOM CHIION;

3) cKa304HO-OBITOBBIC CIOXKETHI, B KOTOPBIX MOXKHO
TIPOCIIEANTE OOIIME OBITOBBIC SIBJICHUS WM CHTYalHH.
Hanpumep, OTHOIIEHHUST MauyeXy U I1a{4epPHIbl, OXHIIE-
HHE JIEBYIIIEK, 3710yNOTPeOICHUE BIACTBIO U T. [I.

4) HOBEJTUCTUYIECKH-OBITOBEIC, KOTOPEIE MOXHO
HAWTH B aHEKJOTaxX O IVIyNIaX, B HOBEJUIAX O BEpO-
JIOMHBIX JKCHaX H T. 1.

Kak mpaBuio, B TEKCTax CKa3oK ¢ OpOgsTIMMHU
CIOKETAaMH HCHOJB3YIOTCS CcXOoaHBIe (peiiMbl. Taxo-
BBIM, Ha Hall B3IV, MOXKET OKaszarbcs (peiim [1y-
mewecmeue WU ke [lymb, KOTOPIA BBIABISIETCS BO
MHOXECTBE KaK aHIIMHCKUX, TaK U PYCCKUX HapO-
HBIX CKa30K, M CIIPaBEUIMBO Iojararh, 4TO B IIJIaHE
YKaHPOB JTaHHbBIE NPOU3BEACHHUS B OONBIIEH CTENEHU
OynyT cxomaueiMu. Yare Bcero Ha (peitme [lymeuse-
cmeiue CTPOSITCSL CIOXKETHI BOJIMIEOHBIX CKa30K, CKa30K
0 KHUBOTHBIX, OBITOBBIX CKa30K, CKa30K 00 OmypadeH-
HOM YepTe ¥ HEKOTOPBIX CKa3ok-nereHa. Ciemyer 3ame-
THUTB, YTO, XOTSI PYCCKHE U aHIJIMHCKHIE HAPOIHBIE CKa3-
K NMEIOT MHOXKECTBO Pa3iM4Mi B IIAHE TEKCTOMET-
PHYECKUX [TAapaMeTpoB, TEM HE MEHEE €CTh OCHOBAHMS
monararb, 4YT0 B CMBICIIOBOM IIJIAaHE HCIIOIB3YIOTCA
(peiimMbl, KOTOpPbIE MOXKHO HAMTH €CITH HE BO BCEX CKa3-
KaX, TO B OOJBIIMHCTBE W3 HUX. TakoB, Hampumep,
¢peiim Bpemsi, 100 BpeMEHHbIE TPOMEKYTKH M MapKe-
PHBI CYIIECTBYIOT IPAKTUYECKU BO BCEX HAPOIHBIX CKa3-
KaX: OTMEUYAeTCs Ha9ajo COOBITHU («0asHbIM OABHO...»
U T. I.), BPEMEHHBIE POMEXYTKH MEXy COOBITHSIMH,
MyTEIIECTBUEM M T. . B pyccKkmx HapOmHBIX CKa3Kax
¢peiim Bpems BepOanm3yeTcs MHOXKECTBOM (OPM, YTO
BJICYET HEOOXOANMOCTh COCTaBHTh KOPITYC €IMHHMIL
(cI0B, KOHCTPYKIIHIA), BEepOATM3YIOIINX €r0 CIOTH —
Ha4ayio, KOHEI M BEJIMYMHBI POMEXYTKOB BPEMEHH U
MIOACITIOTHl — YTOUHSIONINE BPEMEHHBIE 3HAYCHUS KOM-
TIOHEHTHI (OTPEAEIISIFOTCS TI0 KOHTEKCTY) (Tabm. 2).

3aMeTuM, 4TO 00O3HauUeHHE KOHKPETHBIX AaT JH-
60 TOYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB B HAPOTHBIX CKa3Kax
B LesnoM He npuHaTo. O003HAYaIOTCs JIMIIb MOTOKH
BPEMEHH, JJIMHHBIE WM KOPOTKHUE JUISl JFOACKOTO BOC-
npusatus. Takue npuUMepsl, Kak He ycnen 3 pasa mope-
Hymo UM 3 lema u 3 3umbl SBISIOTCS UCKIIOUSHUSIMH,
TaK KaK «BOJIIIEOHOE» YHCIIO «3)» 4acTo QUrypHpyeT B
HapOJHBIX CKa3Kax.

[IpuBenem npuMeps! a1aITHPOBAHHOTO MEPEBOIA
(parMeHTOB aHIIIMICKHUX CKa30K ¢ ppeiiMom Bpems.

1) (...she stroked her own right eyelid with the
ointment) No sooner had she done so, than everything
seemed changed about her («BosnmeGras Masby).

B nmamHOM mpuMepe 0003HAa4aeTCs KOPOTKHMA
IIPOMEXYTOK BpEMEHH. B pamkax TpaanuIIMOHHOTO
nepeBoja JaHHOE MPEUIOKEHUE MOXHO IE€pPEBECTU
cnenyrommM obpazom: Kak monvko ona 3mo coenana
— 8ce 6oKpye nee npeobpasunocs. [lpn amantupoBaH-
HOM IIEpEBOI€ MBI MOXEM ONEPHUPOBATh KOMIIOHEHTA-
MH COCTaBJIEHHOro Kopmyca (cMm. Tadmn. 2). ITogxons-
IIAMH BapHaHTaMHU W3 NPEACTABICHHOTO CIHCKa MO-

TyT OKa3aThCsl CIENYIOIIHME KOMIIOHEHTBL: momuac,
mem Jice YacoM, Kax..., momuac; moabKo WeHOK GsK-
HYJl, KOJIOKONbYUUK 36AKHY; He Ycnen 3 pasa MOpeHymb.
BbI00p MOXET ompenesnsThesl TeM, XOTHM JIM MBI HC-
MOJIb30BaTh MAaKCHUMAaJIbHO AKBUBAJICHTHBIM BapHaHT
WJIN K€ BBLACIUTH DJIEMEHT BHE3aITHOCTH, 0003HAYCH-
HBI{ B JAHHOM NPEAJIOKEHUH, U IIPU aJalTUPOBAHHOM
NepeBoje NMPHUEMIEMbIMH MOTYT OKa3aThCs CIELYIO-
1IM€ BAPUAHTBI:

Tonvko oHa 3mo coenana — MoOmMuAc 6ce 8OKpy2
npeobpasuiocy.

He ycnena ona 3 pasza mopznyms, Kax 6ce 60-
Kpye npeoopasuiocs.

Tonvko uieHoK 6AKHYI, KONOKONbYUK 36AKHYIL, U
8ce 80Kpye npeobpasunocy.

B mnepBoMm BapuaHTE NEPEBOAA MCIOJIb30BaHA
KOHCTPYKLUS, XapaKTepHas Ui PYCCKOM HapOoIHOU
CKa3KHU U COBIIAJAIOLIAsl 110 CMBICILY CO CMBICIIOM aHI-
nicKoil ¢pas3pl. B ocTadbHBIX NByX BapuaHTax Mbl
OTKJIOHSIEMCSI OT SKBUBAJIECHTHOIO COJEP)KAaHUS U HC-
MTOJI3yeM TPAHCKOIEPHI C LENbI0 YIOH00IeHUS TeKCTa
CKa3KH PYCCKOH 3THOKYIJIBTYpE.

2) Once upon a time, and be sure it was a long
time ago...

JlaHHasT KOHCTpYKLHMS SBJISETCS IOBOJBHO pac-
MPOCTPAHEHHON B AHMIMICKHUX HApPOJHBIX CKa3zKax M
UCToNb3yeTcs B pasnuuHbix (opmax (Once upon a
time..., here was once upon a time...). Ilpu nepeBone
3a4MHa MBI MOXEM PYKOBOACTBOBAaTbCS HE TOJBKO
BPEMEHHBIMH KJIMIIE, 0003HAuUE€HHBIMH BBIIIE, HO H,

Ta6nuua 2
Bep6anusauus ¢perima Bpemsi B pycCcKux ckaskax

Beananab IpoMeXXyTKOB
Touku BO BpeMeHH P yT

BO BPEMEHH
HOyTpO TOJBKO IIEHOK BAKHYI,
HayTpo KOJIOKOJIBYUK 3BAKHYII

MPUXOIUT HOUb
JIBEHAJILIaTh 4aCcOB
TEM e 4acoM
TOTYAcC, pa3 BEIEPOM
B TOT K€ JI€Hb

KakK 3aBedepero

Ha 3ape Ha yTpeHHeH
HOHYE

HBIHYE

IPUILIO BpeMs

KaK ..., TOTYacC...

C TeX mop

pa3 Kak-To

B Ty TIOpY

BCKOpE
JTaBHBIM-IaBHO

B TAKOM-TO 4acy

JI0 cei opbl

MHHYJIO ...

He ycren 3 pa3a MOprHyTb

3 neta u 3 3UMEI

10 celt TOpbl MUHYJIO. ...

BBEK

MPOIIEN MECSI/TO]

IJIBIBET 4ac, IJIbIBET }lpyFOf/i
HOXKHJIH C. ..

BeUep HPOIIIEN U HOYb MPOIIIIa
BCIO JKM3Hb CBOIO

JIOJITO JT!, KOPOTKO JIN

MHOTO TIPOIILIO TO/IOB

MHOTO JIH, MAJIO JI BPEMEHHI
MPOIIIO

BPEMEHH MHOTOHBKO ITPOIILIO
JIOJITO-JI0JITO

MHOTO JIH, MaJIo JI1

JI0NITO

CKOPO JIH, KOPOTKO JIN
MPOIIIO CKOJIBKO-TO BPEMEHH
MOCJIe. .. ITaBHEHBKO

B CTapOJaBHHE TOJIBI

B CTapble-CTapO/iaBHIE BpEeMeHa
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JIuHrBucTMYECKas AUCKYpPCONorusi...

MO CYTH, BCCBO3MOXXHBIMH BapHaHTaMH 3a4YUHOB, Xa-
PaKTEPHBIX JJIsI PYCCKOM HApOMHOU CKa3ku (B nexomo-
pom yapcmee, 8 Hekomopom 2ocydapcmee, JKun-6vin 1
T.1.). Tem He McHee, HECMOTpS Ha CYIIECCTBOBAaHUE
JIOCTAaTOYHO ONU3KUX DKBUBAJICHTOB, 3HAYUTEIBHOEC
OTKJIOHGHHE OT CMBICJIIOBOTO COJCPXKAHHS B JTAHHOM
ciydae HexelareabHo. Hanbonee Oim3kuM 1o 3Hade-
HUIO PYyCCKHUM DJKBHBAJICHTOM, Ha Haml B3DIAA, Oyder
KOHCTPYKIWSA B cmapule-cmapooasnue epemena.

3) When the year has passed, she called him to
her, and said she had a good wages for him. Kax yxe
OBUIO OTMEUYEHO, Tepenaya KOHKPETHBIX BPEMEHHBIX
MPOMEXKYTKOB B MEPEBOJIaX HAPOIHBIX CKa30K HE 00sI-
3arenbHa. J[aHHBIC BpPEMEHHBIC MapaMETPhl BaXKHBI
TOJIBKO JIsA 0603Haqu1/151 JJIMHBI BpPEMCHHOI'O OTPE3Ka
OTHOCHTEJILHO YEIIOBEYCCKOTO BOCIPHUSITHS BPEMCHHU.
B nmanHOM cnydae 0003HaYeH MOCTATOYHO JOJITHUIl
OTPE30K BPEMEHH, HO HE CIHIIKOM IOJTHH OTHOCH-
TENBHO YeJoBedYecKor >ku3HU. COOTBETCTBEHHO, ITO-
MHMO TIPSIMOTO OOO3HAYEHUs BPEMEHHOTO OTpe3Ka
JUIMHOW B TOXl MBI TakkK€ MOXKEM HCIIONE30BATh MPU-
MepbI U3 CIHCKa, 0003HAYAIOIINE TPOIODKATEIHHBIN
OTPE30K BPEMEHH, TaKHe KaK 0020 /U, KOPOMKO i,
MHO20 U, MAN0 JU 8pEMEHU NPOULTO.

Ilpowen 200, u 6vi36anra ona e2o K cebe u ckaza-
Ja, 4mo Hazpaoum.

Mo ceii nopvt munyn 200, u, Haxkouey, 6vi36a1d
OHa e20 K cebe U cKa3ana, Ymo Hazpaoum.

MHuozo nu, mano 1u épemenu RPOULNO, HAKOHEY,
OHa no3sana e2o K cebe, 0abvl HAZpAOUMb.

B mepBoM ciydae MBI HCIIONB3yeM TIEPEBO, HE
OTKIIOHSISICH OT cofepkaHus. Bo BTOpoM ciryuae MBI
HCIIOJIE3YeM KOHCTPYKIIHUIO-TPAHCKOIEP, XapaKTEPHYIO
UMEHHO JJISi PYCCKOW HapOJHOW CKa3KH 0e3 MOTepHu
TOYHOCTH IOKa3aTejisi BDEMEHHOTO OTpe3ka. B TpeTh-
€M Cllyyae MBI OIyCKaeM TOYHBIN yKa3areilb BPEMEH-

HOTO OTpe3Ka BBUIY €ro HU3KOH CMBICIOBOM Harpys-
KH, a TaK)Ke TPHOIIKAeM CTHIIb M3JIOKEHUS K CTHIIIO
pPYCCKOM HapoAHOM ckasku. Bce Tpu BapuaHTa nepe-
BOJIa SIBISIIOTCS KOPPEKTHBIMH B paMKax aJarTHpO-
BaHHOTO IepeBoja. Pasznuuue 3akirouaeTcs B KOJIHUE-
CTBE aJanTHBHBIX TpaHchopmaruii. Hanpumep, B
TPEThEM BapHaHTE INEPEBOA MBI HCKIIOYAaEM HE3Ha-
9uMyl0 ~ HHpOpManuio  (MCKII0YaeM  JUCKYpC-
KOMIOHEHT 200), TaK KaK BKIIOYCHHE H30BITOYHBIX
CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB HECBOMCTBEHHO PYCCKOU
HapoOIHOM cKaske. Mcnonp3oBaHME TOTO WM HHOTO
BapUaHTa OIpPEAENIIeTCS TEM, XOTHUM JIM MBI COXpa-
HHUTb KaK MOXKHO OOJIbIlIe HCXOAHON MH(OPMAIMN WITH
JKe TpeciieyeM Lelb MaKCHUMalbHOTO MPHOIMKEHUS
TEKCTa HApOJHOW CKa3Kh K BOCIPHUATHIO PYCCKOTO
quTaTeNsl U TOTOBBI MOXKEPTBOBATh YaCThIO MCXOJHOM
nHpopMauK A NOCTHKEHUSI 33 1aHHO 1eITH.

Cremyrormuii U3 pacCMOTPEHHBIX HaMU (ppeiiMoB —
tdpeiim Mecmo (tabn. 3). B HapoAHBIX CKa3Kax OBITY-
I0T 4acTO BCTPEYAIOIINECS] MECTa ¢ TPAAUIIMOHHBIMHU
WX UMEHaMH (Tomorpadammu), TIe HMPOUCXOIAT COOBI-
Tust. [Ipy amanTupoBaHHOM IIEPEBOJE MOXKHO PYKOBO-
JICTBOBAaTbCS TpeMs criocobamu BepOamm3anuu (peii-
Ma Mecmo:

1) 3amMeHuTH TOmOrpadbl B AHIIMHCKON HapOIHON
CKa3Ke Ha CJIoBa, Bepbammsytorume peiim Mecmo B pyc-
CKHMX HapOJIHBIX CKa3Kax, — TPAHCKOJEPHI, 00Nafatolye
MAaKCHUMaJIbHOM CMBICJIOBOM SKBUBAJICHTHOCTBIO;

2) 3aMeHUTH Tornorpadsl B aHIINHCKON HapOAHON
CKa3Ke Ha cJioBa, BepOammsylomue (peiim Mecmo B
PYCCKOH HapOAHOW CKa3Ke M COOTBETCTBYIOIIUE IIPH-
BSI3KE K OIIPEAEIIEHHOM CUTYaINH;

3) mpu OTCYTCTBHH CIOTOB B (peiime Mecmo
pYCCKOH HapoOmHOW CKa3KH M, CIeA0BaTelIbHO, BepOa-
JU3YIOIINX UX SI3BIKOBBIX €IUHMII, 00Iadal0ONINX CMBI-
CIIOBOM 3KBUBAJICHTHOCTBIO MJIM NPHUBA3aHHBIX K aHa-

Tabnuua 3
Bep6anusauusa c¢pperima Mecmo B pycckux ckaskax
IIpocTpancTBO MecTo npoXKMBaHUs UM CHA IIpouee

— BOJIBHBIH CBET — maTep — TIepernyThe
— Ooxuii cBeT —u36a — IIEPEKPECTOK
— Oenblii cBET — xara — LIEPKOBb
— IIapcTBO — n30yIIKa Ha KypbUX HOXKKax — Boxps nepkoBb
— TOCyAapCTBO — ABOpEN — Oeper (6epexok)
— nec (Jiec qpemyuuii, Jiec — OesloKaMeHHbIE MaJIaThI — cTond
TEMHBIIT) — JIOM —ropa
— Jyr (3eJeHsble yra) — KOHIOIIIHSA
— T10 TIOJIAAM, 10 JIeCaM — jopora
— ynuma (ynodka) — MyTh—I0pora
— 3a JIleca TeMHBIE, 3a CTeNH — ropHHLA
TYCUHOBBIE — Oans
— eNlaHb — ny0
— YHCTOE TI0JIe (YHCTO TOJIe) — MOJIOUHAs peKa (KUCeIbHBIE
— 32 TPUZIEBATH 3eMeb Oepera)

— IO/ OKOILIKOM

— MOpe-OKeaH

— KJanouie

— 0azap — ceMbsi
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Typ6uHa O.A., Ocunoe C.A. AdanmupoeaHHbIl nepeeod aHanulickoll HapoOHOU cKa3Ku

Ha pycckulil i3bIK

JIOTHYHOH CHTYalluH, OCYIIECTBISTH IEPEBOJ B paM-
KaxX TPaJUIIMOHHBIX IEPEBOJUECKUX CTPATECTHH.

Hexortopele Tomorpadsl sBISIOTCA crienupuye-
CKUMH ISl KOHKPETHBIX CKa304HBIX IPOM3BEACHUMH,
HO OOJIBIIMHCTBO U3 YKa3aHHBIX TOMOTrpadoB KOYYIOT
U3 CKa3KHM B CKa3Ky. Takoil Tomorpad kak siec BepOa-
JU3yeT TPaJUlMOHHOE MECTOJIEHCTBHE CKa30YHBIX
crokeToB. CBSI3aHO 9TO, Ha HAIll B3IV, C BEPOBAHMS-
MH JIFOZIEH O TOM, YTO JIEC — MECTO OOUTAHUS TyXOB U
BONMIIEOHBIX CYIMIECTB — TAWMHCTBEHEH M JpeMyd.
I'maBHBIE TEpOM CKA30K IyTEIIECTBYIOT IO JIECY, TOKa
HE BBIHAYT K OIIPEACICHHOMY MECTy — eaHu (TIOIsHa
cpenu neca [4]) W K syeam 3enenvim, TAC Yalle BCe-
IO HaXOIUTCs JINOO LEIb My TEeCTBHS, JTM00 KUIINIIE
ornpeziesieHHOro mepcoHaxka (Tod ke babwi-Arm). B
CIOKeTaX CKa30K 4acTto (urypupyooTr Tomnorpadsl,
HMMEHYIOIINE TPAJAULMOHHBIE JJIs ObITa KPECThSH 00b-
eKTBl — Xamul, U30bl, a TaKKe HaXOIIIIUECS B HHUX
20pHuybl (YUCTas TMOJIOBUHA KPECThSIHCKOW M30bI), TIe
B PYCCKHX HApOJHBIX CKa3Kax INPOHCXOAAT BCTPEUH,
PasroBOPHI M IIPHEM ITHIIH.

[Ipn amanTHpoBaHHOM IEPEBOAE AHIIMHCKHX Ha-
POIHBIX CKa30K MBI HE OXKMIAEM KAKHX-JIHOO CIOXHO-
CTEH, TaKk KaKk MecTa JeMCTBUS B aHIIMICKHUX U B pycC-
CKHX CKa3Kax dYalle BCEro COBMAJalOT. TeM He MeHee
CYILIECTBYIOT U TaKHE MeCTa, KOTOPBIX HE BCTPETHUILH B
PYCCKHX HAapOIHBIX CKa3Kax, Hampumep, farm (¢epma).
Eciu B aHmIMiiCKOM TEKCTe He yKa3bIBaeTCs Crielupuka
JIAHHOTO 00BeKTa (YacTHOE CeJIbCKOXO3SHCTBEHHOE
NpEeIPUATHAE, 3aHUMAIOIIEECs] MPOU3BOICTBOM CeEJlb-
CKOXO3SHCTBEHHOH NPOLYKIMH), MOKHO 3aMEHHTH TO-
norpad ghepma TpaHCKOAEPAMU Xama WIH u30a.

PaccMoTpuM  aHIIMHCKYIO HapOIHYIO CKa3Ky
«Jack and the beanstalk», Ha pycckom si3bike u3BecT-
HYIO KaK «/oicex u 606086vi1i cmebensy. Cka3zka BOUpa-

eT B ce0s NMpU3HAKU BONIIEOHOIN CKa3KW, a TaKKe
cKka3ku 00 omypadeHHOM uepTe. B Hell mcmonmp3yercs
JPEBHUI OpOASYMI CIOKET — CTPEMJICHHE YeJIOBEKa
JocTHYb Heba, a B peiaurno3HoM cmeicie — LlapcTsa
Hebechoro. KopHu naHHOTO CrOXKeTa Jie)KaT B OMOIei-
CKOM IIpelaHuu o «iecmuuye Haxoeay: M1akoB Bo cHe
YBHJEN JIECTHHILY, 110 KOTOPOW CHYIOT BBEpX U BHU3
aHresbl; Hanboyee N3BECTHAS IOMBITKA JOCTHYb Heba
omncana B Mude o Bapmionckoii Oammue. Pycckmm
HapOAHBIM CKa3KaM JaHHBIH CIOKET HE CBOMCTBEHEH,
HO B HUX YaCTO HCIIOJB3YETCS CIOXKET, OCHOBAaHHBIM Ha
¢bpetime [lymewiecmgue, 9TO TIO3BOISET TIPHIMEHUTH
METO/IMKY aJalTHPOBAHHOTO TepeBoja. B gacTHOCTH,
B croxeTe ckaszku «Jack and the beanstalky ucrmonb3o-
BaHbl ()peHMBI, KOTOpPBIE TAaKXKe MPUCYTCTBYIOT B Pyc-
CKHUX HapOJHBIX CKa3zKaX: @pems, 6eda, 0600penue,
2pycmob, nymb, 6cmpeud, npugemcmeue, ObiCmMpoma,
HeobvlualiHOCMb, 002080p, OCKOpONeHue, 6blcomd,
207100, y2po3d, npuem NUwU, NPUKas, CKPbIMHOCMb,
paccmosnue, 00CMamox, cuacmoe.

[MpuBenemM mpuMep amanTHPOBAHHOTO IIEPEBOAA
HEKOTOPBIX )parMeHToB TekcTa (Ttabi. 4-9).

IepeBon manHoTO (hparmenra 1 (Tabmn. 4) BBIION-
HEH ¢ IpuUMeHeHHeM (pa3 W KOHCTPYKIHWH, KOTOpHIE
MIPUCYIIN PYCCKUM HAPOIHBIM CKa3KaM. B cMBICIIOBOM
IUIAaHE MBI AKCIUIMIMPOBAIM NPEICTABICHHYIO B TEK-
CT€ OpHUI'MHaJIa MMIUIMIUTHYI0 MH(OPMAIMIO O TOM,
YTO MaTh SIBISETCS KPECThIHKOW. Taxke Mbl yBEHU-
YUJIM KOJMYECTBO KJay3 IOCPEJICTBOM pa3OUBKHU
JUTMHHBIX W CJIOKHBIX JIJIs1 BOCTIpUATHS (hpa3 Ha Gosee
MPOCTHIE W KOPOTKHE, KaK B TEKCTaX PYCCKUAX CKA30K.
B Ttekcrax opurmHama um mepeBoma ¢pasbl, 0003Ha-
yarorue ppeiimM Bpemsi, BEIICICHBL.

B nepBoii yactu dparmenta 2 (cMm. tadi. 5) wmc-
nosib30BaH ¢peitm I pycms (I'ope), BO BTOpoit — Gpeiim

Tabnuua 4

Mpumep apanTupoBaHHOro nepeBopaa cka3ku «Jack and the beanstalk». ®parmeHT 1

Opurusai

IlepeBox

There was once upon a time a poor widow who had an only
son named Jack, and a cow named Milky-white. And all they
had to live on was the milk the cow gave every morning
which they carried to the market and sold. But one morning
Milky-white gave no milk and they didn't know what to do.

B cmapooasnue epemena scuna-6vlia Kpecmvsanka, 6006d,
u Ovi1 y Hee cvin [Jcex da koposa bensnxa. M owcunu onu
6eono. /o ceii nopwvt xoposa Benawouka kascooe ympo
oaesana monoxa — smum u xcunu. Ipuwino epema — u koposa
nepecmana ooumvcs. M kax um scumu?

Tabnuua 5

Mpumep aganTMpoBaHHOro nepeBoaa ckasku «Jack and the beanstalk». ®parmeHT 2

OpuruHan

ITepeBox

«What shall we do, what shall we do?» said the widow,
wringing her hands.

«Cheer up, mother, I'll go and get work somewherey, said
Jack.

«We've tried that before, and nobody would take youy, said
his mother; «we must sell Milky-white and with the money
do something, start shop, or something.»

«All right, mothery, says Jack; «it's market-day today, and
I'll soon sell Milky-white, and then we'll see what we can
do.»

B30oxuyna mame 20pvko u 6030ena ouu 2ope: « dmo dnce nam
denamv?y, — sonpowiaem.

Ho [icex ne omuasnca: «He pobeit, mamywrxa. H noiioy,
pabomy Haiidy u denee Ham 3apabomaroy

«[a xmo oic mebs so3bmem Oecmanannoeo? Bcaxoe odeno y
mebs uz pyK yxooumy, — MOneum mams u oooasnsem: « Buono,
npudemcs Ham benanouky npooamv u Kaxum-Hubyob Oenom
3AHAMBCAY.

Ha mom u nopewunu. A ceco0us xax paz ovin 6asapuwiii OeHbs.

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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JIuHrBucTMYECKas AUCKYpPCONorusi...

Obo0penue. Uupopmarusi, KoTopast SBCTBYET U3 CaMO-
IO KOHTEKCTa U MOXKET OBITh NPEACTABICHA UMILTUIINT-
HO, B IiepeBojie omymieHa. [locnenHsis perumka repost
TaKKe OITylleHa M 3aMEHEHa CJIoBaMH aBTopa. Mcnosnb-
30BaHbI JICKCHYECKUE EIMHUIIBI U KOHCTPYKIMH (TpaHC-
KOZIEpHI), MPUCYLINE PYCCKOM HAPOTHON CKa3Ke.

B mepBoii wactu ¢parmenta 3 (cMm. Tabm. 6) mpu-
cyrcrByeT (peiim [lymewecmeue ¢ BXOIAIMMH B HETO
crnotamu [lymu(-0opoea), Bcmpeunviii nymuuxk 1 Bpews.
Bo Bropotii actu ¢peiim Yousnenue, akiieHTHPOBAHHBIH
B IIepeBOIC KOHCTPYKIMEH-TPAHCKOIEPOM Ougy OaemcsL.
Tpertbst 1 yeTBepTast 4acTH 0ObEUHEHBI B OJIHY, I7IE PeIl-
JIMKY TePOEB 3aMEHEHBI Ha CBOMCTBEHHOE PYCCKOW CKas-
K& PUTMHYHOE MOBECTBOBAHKE, M J00ABJICHBI JIOTIOIHU-
TCJIBHBIC 2JICMCHTBI (llaCTI/II_[a MO]Z) B LOCJIAX NpUaaHusA
(hparMeHTy pyCCKOTO 3THOSI3BIKOBOTO KOJIOPHTA.

B ¢parmente 4 (cM. Tabn. 7) B pycCKOSI3BIYHOM
HIEpPEeBOJIC C/CNIAH aKLIEHT HAa PUTMUYHOCTB ITOBECTBO-
Banusi. Takue BipaxkeHust ¢pparmenra kak ...climbed

and he climbed and he climbed... u ... walked along
and he walked along... , onuceIBatoIiEé MOHOTOHHO
MIOBTOPSIIOIIUECS U ITOBTOPSIIOLINECS JICHCTBUS, Tpe/-
CTaBJEHBl B IEpeBOJE TpaHckoaepoM [lpowen uac,
npowten Opyeoll, AKUCHTHPYIOIIUM 3HauYCHHUE JIJIH-
TEJILHOTO BpEMEHH B MyTH. B TecHol cBsi3u ¢ ¢par-
MEHTOM 4 cJeqyeT pacCMOTpeTh (hparMeHT 5 mepeBo-
na (cM. Taom. 8).

®parmenT Tekcrta SO they lived on the bag
of gold for some time BepGanuzyer dpeiim Jocmamox,
MPE/ICTABICHHBIIl B PYCCKOM IMEPEBOIE TPAHCKOAEPOM
U cmanu onu dcume 6 00601bCMEUU, & KOHCTPYKIHS
...and he climbed and he climbed and he climbed and
he climbed and he climbed and he climbed... , kak u B
OpeApIAyIneM (parMeHTe 3aMEHEHa KOHCTPYKIHEH-
TpaHckoJepoM [Ipowen uac, npouten Opy2oti B CUIY
TOTO, YTO B 000MX (pparMeHTax Ha S3bIKE OpPHUrHHAA
onucaHa OJMHAKOBas (hopma IMporecca BOCXOXKICHUS
Jlxeka Ha BepIIMHY CTeOIs.

Tabnuua 6

Mpumep apanTupoBaHHoro nepeBopaa cka3ku «Jack and the beanstalk». ®parmeHT 3

Opurusan

IlepeBox

So he took the cow's halter in his hand, and off he starts.
He hadn't gone far when he met a funny-looking old man
who said to him: "Good morning, Jack."

"Good morning to you," said Jack, and wondered how he
knew his name.

"Well, Jack, and where are you off to?" said the man.

"I'm going to market to sell our cow here."

B3zsan on xoposy 3a y3deuxy u nowen na 6asap. [lonzo nu,
Kopomko wu wen. [is0um on — udem CmMapu4ox yyOHOU u
Kauvem Jicexa no umeHu.

«H mebe 30pascmeyily, — omeemun ek, a cam Ougy
daemcsa: omKyoa cmapuyox sHaem e2o ums?

Cnpocun cmapuuok, kyoa [ocex nymv-dopozy Oepocum, u
omsemun [icex, umo udem, Mmon, Ha 0baszap, Kopogy
npooasamv.

Tabnuua 7

Mpumep apanTupoBaHHoOro nepeBopaa cka3ku «Jack and the beanstalk». ®parmeHT 4

Opurusan

[lepeBon

The beanstalk grew up quite close past Jack's window, so
all he had to do was to open it and give a jump on to the
beanstalk which was made like a big plaited ladder. So
Jack climbed and he climbed and he climbed and he
climbed and he climbed and he climbed and he climbed
till at last he reached the sky. And when he got there he
found a long broad road going as straight as a dart. So he
walked along and he walked along and he walked along
till he came to a great big tall house, and on the doorstep
there was a great big tall woman.

FBoboswiii cmebens svipoc npsimo noo e2o oknom. Pacnaxmwyn
Jorcex oxHo, 3ane3 na cmebenv u 0asail 3a0UPaAMbCs, CLOGHO
no aecmuuye. Ilpowen wuac, npowen Opy2ou, wHaxouey,
Odobpanca [rcex 0o camoli gepxywiku. Buoum — neped Hum
0opoea wupokas, OMuHHAs, C108HO cmpena npamas. M nowen
oH no smou oopoee. Ilpowen uac, npowien opyzoit, Haxouey,
npuwen oH K 02POMHOMY-NPEOSPOMHOMY OOMY, A HA NOpo2e
CMOUM 02POMHAA-NPEOSPOMHASL ICCHUUNA.

Ta6nuua 8

Mpumep apanTupoBaHHOro nepesoaa ckasku «Jack and the beanstalk». ®parmeHT 5

Opurusan

IlepeBon

So they lived on the bag of gold for some time, but at last
they came to the end of that so Jack made up his mind to
try his luck once more up at the top of the beanstalk. So
one fine morning he got up early, and got on to the
beanstalk, and he climbed and he climbed and he climbed
and he climbed and he climbed and he climbed till at last
he got on the road again and came to the great big tall
house he had been to before. There, sure enough, was the
great big tall woman a-standing on the door-step.

H cmanu onu scums 6 008016bCMEUN, HO HPUULIO 6pEMS, U
3aKOHYUNOCHL 30]10MO, camas Monemxa ocmamuss. M pewun
Joicex 8HOBb cuacmuvs nonvimamos U ONAMb CMAl HA cmebenb
sabupamvcs. Ilpowen wuac, npowen oOpyzou,  HakoHey,
odobpancsa [Jowcex 0o camoti eepxywxu. Choea neped Hum
dopoea wupoxas, ONuHHAsA, clo68Ho cmpena npsamas. M nowen
on no smoii dopoze. Ilpowien uac, npowen Opyeol, HaKoHey,
npuuien on K 02POMHOMY-NPEoZPOMHOMY OOMY, a Ha Nopoze,
Kak U 6 HNepevulii pas, CmMoum O02pPOMHAA-NPEOSPOMHAS
JICEHUWUNA.
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AdanmupoeaHHbIl nepeeod aHanulickoll HapoOHOU cKa3Ku

Ha pycckulil i3bIK

Tabnuua 9

Mpumep apanTupoBaHHOro nepesoaa ckasku «Jack and the beanstalk». ®parmeHT 6

Opurunan

IIepeBon

Well, the ogre's wife wasn't such a bad sort, after all. So
she took Jack into the kitchen, and gave him a junk of
bread and cheese and a jug of milk. But Jack hadn't half
finished these when thump! thump! thump! the whole

Cmunocmueunace 6eiuxkanosa dicenda. Jliceka K cmony
npuziacuna, cmdaia Xnebom ¢ CblpOM KOpMUMb, MOIOKOM
noumo. He ycnen on u nonogunsl 00ecmo, Kaxk YCIblal waz,
uzoanu udywue. Om wazo8 mex 6ecb 00M 3amMpsCcsl, 3auymer,

house began to tremble with the noise of someone coming.

sazpemeil.

B ¢parmente 6 (Tabn. 9) ¢pasy ... wasnt such a
bad sort, after all B si361ke epeBoma 3aMeHsET TpaHC-
kouep Cmunocmusunacsy, TIE 3aKOAUPOBAHA WMILIH-
nuTHas MHQpOpMAaLUs O TOM, YTO JKEHa BElIMKaHa HE
TaK yX ¥ 371a.

Crienyer 3aMeTHTh, OJIHAKO, YTO HECMOTpPS Ha
TO, YTO aJalTUPOBAHHBIA IIEPEBOA OCIIOKHSIETCS TEM,
910 TpeOyeT mpeABapuUTEeIbHOI 00paboTKH MaTepua-
na (TOMCK TOXOXKEro CIOKETa, OCHOBAaHHOTO Ha CXO-
XKHUX (peliMax, COMOCTaBUTENbHBIN aHaIH3 CII0CO00B
nX BepOamM3anuyu, BKIOYas KIMIINPOBAHHBIE KOHCT-
PYKLMH M T. J.), €0 METOAMKA MO3BOJIIET AOCTHYb
ONTUMAJILHOTO pe3ynbTara. [lpuBeneHHbIE BbIIIE
MIPUMEPBI 3TO MOATBEPIKAAIOT, OO aaanTHPOBAHHBII
[IEpEBOJl aHIIMICKOM HAPONHOU CKa3KU HA PYCCKUH
SI3BIK TI03BOJISIET MPUAATH TEKCTY MEpeBOJa dTHOS3bI-
KOBO#l KOJIOPHUT PYCCKOM HapOIHOW CKa3KH, 4TO 00-
JIETYaeT €ro BOCIPHUATHE apecaToM — PYCCKUM YH-
TareneM. Hapsgy ¢ 3TUM MOXKHO ¢ OONBIION HOiei
YBEPEHHOCTH TIPEINOIOKUTh, YTO JIaHHAs METOANKA
MOXeET OBITh YCHENIHO HCIIOJIb30BaHa M IIPH IEPEBO-
Jie HapoJIHBIX CKa30K C JPYrux S3bIKOB. [J1aBHOE yc-
JIOBHE — HATMYHE 00IUX (ITOX0XKUX) CIOXKETOB, OCHO-
BaHHBIX Ha CXOJHBIX (peiiMax, ¢ ONOPOil Ha KOTOPbIE
L[eJIecO00pa3HO  OCYHIECTBISITh  aJalTHPOBaHHBIH
nepeBo/I.
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ADAPTED TRANSLATION OF THE ENGLISH FOLK TALE
INTO RUSSIAN

O.A. Turbina, turbina371@mail.ru
S.A. Osipov, riens74@mail.ru
South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation

The article is based on the comparative analysis of the texts of English and Russian folk tales and
addresses the strategy and methods of adapted translation as the most relevant, often the only acceptable
way to translate texts of folk tales. The examples given in the article show that the adapted translation of
the English folk tale into Russian allows us to provide the translated text with an ethnolanguage authen-
ticity of the Russian folk tale. The authors state the method of adaptive transcoding as the main method
of adapted translation, a necessary condition for the implementation of which is to preserve the specified
amount and nature of information transmitted from the source language. The authors note that the most
desirable and significant results of the adaptive transcoding method can be obtained on the basis of
comparative frame analysis.

Keywords: text of a tale, adapted translation, adaptive transcoding, transcoder, comparative frame
analysis, ethnolanguage authenticity.
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